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Händel: Admeto - atto primo

Ouverture

ATTO PRIMO
ORINDO

Delira per dipinta bellezza.

ADMETO

Dunque anch’egli è in tormenti?

ORINDO

Al par di te, Signore.

ADMETO

Sai la bella qual sia?

ORINDO

+H�]PJPU�THP�UVU�]PKP�S»LMÄNPL�KP�JVSLP�̸WLY�J\P�
sospira. Sire, Alcide qui giunge.

Scena II
Recitativo

ERCOLE

A bastanza onorato nella tua Regia fui,
Tessalo Sire; già costretto a partire
io sono, Admeto, dove mi chiama il fato;
duolmi sol di lasciarti tormentato dal
duol trà queste piume.

ADMETO 
Il tuo affetto cortese m’incatena, e ad amarti il 
cor mi muove. Quando partir risolvi?

ERCOLE

Al nuovo giorno.

ADMETO

7YPH�K»\ZJPY�KHSSH�9LNNPH�WYLNV[P�MHY�KP�U\V]V̸H�
me ritorno.

ERCOLE

,�]LYY~�HK�H]]PZHY[P��V]L�T»PU]PV�̸)YHTH�K»PT-
TVY[HS�NSVYPH�TP�W\UNL�PS�JVY̸WP��JOL�UVU�MLJL�\U�
N\HYKV�KLSSH�TPH�0VSL�̸V�KP�*\WPKV�PS�KHYKV�

Aria

La gloria solo
*OL�VNU»VY�IYHTHP

Introduzione

Scena I°
Stanze Reali. Una statua di Apollo nella stanza. 
Admeto indisposto nel letto, che dorme. Ballo di 
Larve con stili sanguinosi in mano. Admeto si leva in 
furia dal  letto e dice.

Recitativo

ADMETO

Orride larve! E che da me volete?
Perchè Admeto fuggite? Ah! Sì voi siete,
che turbate la mente, e da voi non risente
JOL�\U�HMMHUUV�WLUVZV!�*Y\KL��5VU�H]Y~�THP
dunque riposo? Se volete, ch’io muora, io
morirò; ma che! Voi non potete farmi morir 
senza turbar la quiete? Sì, sì: di ferro
armate, sanguinolenti, e crude tornate, 
VTHP�[VYUH[L��4H��6O�+PV��*O»PV�NPn�]P�ZLU[V
che di pietade ignude non volete, che
cessi il mio tormento. L’etra si scuota, e con
M\STPULH�ÄHTTH�MLUKH�SH�[LYYH��L�ULS�Z\V
cupo letto ov’è de’sogni il regno, là vi
YP[YV]P��L�Sn�]P�ZN\HYJP�PS�WL[[V��*VZy�HSTLUV
potrò, se il cor si sface già che morir degg’io,
morir in pace.

(Va di nuovo a posarsi)

Arioso

*OP\KL[L]P�TPLP�S\TP
In un perpetuo oblio,
*VZy�JVS�TVYPY�TPV
;VNSPL[LTP�HSSL�WLUL�L[LYUP�5\TP�

(Entra Orindo.)

Recitativo

ORINDO

Sire, l’invitto Alcide a tè m’invia;
prima del suo partire la tua destra
real baciar desia.

ADMETO

=LUNH�S»LYVL��TH�WYPTH�KPTTP!�;YHZPTLKL̸JOL�
fà?
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Destò il valor
5VU�SH�ILS[n�
Frà mostri e orrori,
Se il piè portai,
*P~�UVU�M��HTVY�
5VU�M��WPL[n�

(Parte.)

Scena III
Recitativo

ORINDO

*VUZVSH[P��:PNUVY��LJJV�JOL�]PLUL�(SJLZ[L
la Regina col suo aspetto al temprar del 
cor le pene.

ALCESTE

Sire, mio Re, mio ben, mio sposo!

ADMETO

Oh, duolo tormentoso! Soccorretemi, oh Dei!

ALCESTE

:VU�P�THY[PYP�[\VP�[VYTLU[P�TPLP��:VJJVYYP�̸(WVSS»��
ZVJJVYYP�HSS»HJLYIL�TPL�WLUL�̸;\�JOL�[YH»�5\TP�
ZVSV��ÄZPJV�PTTVY[HS�ZLP�̸ZHUH�PS�TPV�K\VSV�

LA STATUA (APOLLO)
Risanarti non puoi, se alcun per te non 
T\VYL̸KL»�WP��WYVZZPTP�[\VP�

ADMETO

Stravagante portento!

ALCESTE

+LO��YHSSLNH[P��(KTL[V��.Pn�JOL�WLY�TL̸SH�ZVY[L�
apre alla tua salute il ciel le porte.

ADMETO

Sen’ lasci al ciel la cura, e non si tema.

(Si addormenta.)

ORINDO

7LYJOu�PS�5\TL����

ALCESTE

;P�HJX\L[H��*OP\ZL�OH�PS�9u�SL�WHSWLIYL�PU̸KVSJL�
oblio. Vi sarà chi per te morrà, ben mio.

Aria

Luci care, addio, posate!
Stelle amate,
Sì, dormite,
5t�Z[\WP[L
Risvegliate che sarete
:L�]VP�WP��UVU�TP�]LKYL[L�
*P�]LKYLTV�ULNSP�,SPZP�
E divisi
Torneremo a riunirsi
*VS�MY\PYZP
Fra quell’anime beate,
Luci care, addio, posate.

Sinfonia Pastorale

Scena IV
Un bosco. Antigona ed Meraspe, ambi due da 
pastori.

Recitativo

ANTIGONA 
Admeto traditor, iniquo amante. Per la tua 
rotta fede entro d’un letto infermo a languir
ti condanna il gran Tonante:
Admeto traditor, iniquo amante.
A che chiedermi al padre in tua sposa reale,
ZL�PUNHUUHY�TP�]VSL]P��WLYÄKPZZPTV�9LNL�
e disleale? Ma Laomendonte, oh Dio, la tua
morte compiango, e il viver mio. Del famoso
Ilion l’alta caduta le Regie pompe in veste
umil mi muta.

MERASPE

+n�[YLN\H��V�7YPUJPWLZZH��HP�ZVZWPYP�KLS̸JVYL��H»�
[\VP�SHTLU[P"�L�KLZ[H�ULS�[\V�ZLU̸KVSJL�JVUMVY[V�

ANTIGONA

Meraspe, oh Dio! Il genitore è morto!

MERASPE

*OP�JVU[YHKPY�W\~�THP�JP~�JOL�PS�*PLS�]\VSL&

ANTIGONA

6Y�WYVJ\YPHTV�PU[HU[V��WLY�KHY�X\HSJOL̸ZVSSPL]V�
H»�TPLP�[VYTLU[P�K»PU[YVK\YJP�9LNNPH"̸4H�ZL�
HSJ\U�[P�YPJOPLKL�U\V]H�KLSS»LZZLY�TPV�̸JLSH�PS�TPV�
[YVUV"�Ky�JOL�[\H�ÄNSPH�̸L�WHZ[VYLSSH�ZVUV�
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MERASPE

-HY~�X\HU[V�T»PTWVUP"�HSÄU�[\�ZWLYH��JOL̸UVU�
ZLTWYL�ÄH�ZVY[L�H�UVP�ZL]LYH�

Aria

ANTIGONA 
Spera allor che in mar turbato
Il nocchier vede il periglio,
E consiglio
Al suo scampo cerca ogn’or;
Ma se poi dal vento irato
Fra gli scogli a furia è spinto,
Egli è vinto,
E l’ardir gli manca, e il cor.

Scena V
Parte interiore del giardino. Alceste con stile in 
mano con seguito di damigelle velate che piangono.

Recitativo

ALCESTE

5VU�SHNYPTH[L�V�TPLP�ZLN\HJP"�HS�TLUV�SH�WHJL
non turbate, a questo seno! Per l’amato con-
sorte
che languendo sen giace, a me convien morir,
datevi pace!

Aria

Spera sì, mio caro bene,
*O»PV�WLY�[L�]VNSPV�TVYPY"
(]YHU�ÄUL�SL�[\L�WLUL�
(]Yn�ÄUL�PS�[\V�ZVMMYPY�

(Parte.)

Scena VI
Ercole, Admeto con Guardie.

Aria

ADMETO

*HUNP~�K»HZWL[[V
Il crudo fato,
E nel mio petto
È già rinato
Tutto il piacer.
0V�WP��UVU�ZLU[V
Pene e tormento
Or che il mio seno

Torna a goder.

Recitativo

ERCOLE

Quanto ch’io goda Admeto del tuo felice
stato sallo il ciel, sallo il fato, che per te
destinò giorno sì lieto.

ADMETO

Ercole, dal tuo aspetto vienmi in questo 
TVTLU[V̸YHKKVWWPH[H�SH�NPVPH��LK�PS�JVU[LU[V�

VOCE

(di dentro)

Oh barbaro destino!

ORINDO

(di dentro)

6O�JHZV�ÄLYV�

VOCE ED ORINDO

*VSWV�JY\KV�L�ZL]LYV�

ADMETO

Quali voci son queste? Udisti, Ercole?

ERCOLE

<KPP��ÅLIPSP�L�TLZ[L�YPZ\VUHY�HS[L�Z[YPKH�

Scena VII
Recitativo

ORINDO

Oh come spesso o Sire, congiunti van con 
l’allegrezza il pianto: rio turbine improviso
di lacrimoso evento turba in corte il seren 
d’ogni contento.

ADMETO

5HYYHTP��VO�+PV��JOL�KP�M\ULZ[V�HWWVY[P�

ORINDO

*P~�JOL�WLY�NYHU�KVSVY�T\[H�SH�SPUN\H̸YHJJVU-
[HY[P�UVU�W\~��TPYH�L�KLS�WPHU[V̸HWYP�SL�MVU[P�H�NSP�
occhi.

(Qui s’apre il proscenio, e si vede presso una fonte 
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Alceste svenata col ferro nel petto.)

ADMETO

6O�+LP��*OL�]LNNPV&

ERCOLE

6O�*PLSP�

ORINDO

Leggi su questo foglio prima del suo 
TVYPYL̸X\HSP�UV[L�HTVYVZL�WLY�[L�ZJYP[[L�SHZJP~�

ADMETO

*OL�SLNNV&�(OP��SHZZV�̸¸(KVYH[V�*VUZVY[L��WLY�
KHY�H�[L�ZHS\[L�H�TL̸K~�TVY[L�¹̸;VNSPL[LTP�KH�NSP�
VJJOP�JVZy�[YHNPJV�VNNL[[V�̸V�ÄKP�HTPJP"�[VNSPL-
[LTP�SH�]P[H�L�JVU�LZZH̸PU]VSH[L�PS�TPV�[VYTLU[V�

ERCOLE

+LO��YPJVYKH[P��(KTL[V��JOL�HS�KVTPUPV̸UHZJLZ[P��
e alle corone.

(Si chiude il proscenio.)

ADMETO

,YJVSL��PS�TPV�KVSVY��MH[[V�[PYHUUV�̸ZMVYaH�S»HUPTH��
L�PS�JVYL�H�[YPI\[HYNSP̸HJLYIV�WPHU[V�L�HMMHUUV�

ERCOLE

:L�9u�[\�ZLP��KH�PU]P[[V�KVTPUH�KLS�[\V�JVY̸S»HS[V�
dolore!

ADMETO

Da tua robusta mano sol conforto n’at-
[LUKV�̸PU]P[[V�(SJPKL!�;\�JOL�PS�]HYJV�JOP\-
KLZ[P̸HSS»VJLHUV��[\�JOL�JVS�[LYNV�MVZ[P�Z[H-
IPSL̸HWWVNNPV�HSSL�JHKLU[P�ZMLYL��L�;LZLV�
SPILYHZ[P̸KHS�IHYH[YV�PUMLYUHS��[\�ZVSV�W\VP�KHSS»,-
YLIV̸WYVMVUKV�[YHYUL�SPILYH�(SJLZ[L�H�TVUKV�

ERCOLE

=LKP��Z»PV�[»HTV��V�:PYL"�]VNSPV�WLY̸JVUZVSHY[P�
ZJLUKLY�H�+P[L��L�PU�X\LSSH�9LNNPH̸HJJLZH�PU�[HS�
giorno tentar sì dura impresa. 

(Parte.)

Aria

ADMETO

Un lampo è la speranza,

Fa lume, è ver, ma poi
Quel lume ancor a noi
)LU�ZWLZZV�VMMLUKL�
Un ben con lei s’avanza
Ma se non resta al cor
<U�WP��JY\KLS�KVSVY
Di nuovo accende.

Scena VIII
Un bosco. Antigona, e poi Meraspe

Recitativo

ANTIGONA 
Meraspe, ancor della città non torna, ed io fra 
queste selve vado ramingo in compagnia di 
belve.

(Entra Meraspe.)

MERASPE

+n�[YLN\H��VO�7YPUJPWLZZH��HP�ZVZWPYP�KLS�JVY�̸H»�
[\VP�SHTLU[P��VKP�X\HP�SPL[P�H]]PZP�KHSSH�JP[[HKL̸PU�
questo dì t’apporto.

ANTIGONA

E che nuove son queste?

MERASPE

È sano Admeto, e s’è svenata Alceste.

ANTIGONA

La cagion?

MERASPE

5VU�S»PU[LZP�

ANTIGONA

*P~�ÄH�]LY&�*VTL�PS�ZHP&

MERASPE

*VZy�WLY�SH�JP[[n�WHYSH�[\[[H�SH�NLU[L"̸ZWLYH��
ZWLYH��JOPZn��VY�JOL�]LKV]V�u�PS̸9L��JOL�JVS�
mirarti non ritorni ad amarti.

ANTIGONA

*VSn�K\UX\L�U»HUKPHTV�

MERASPE

*P�]PL[H�PS�NPY�WP��VS[YL�[\YIH�KP�JHJJPH[VYP�̸JOL�
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vien da quella parte.

ANTIGONA

Ritiriamci in disparte.

Scena IX
Trasimede col ritratto di Antigona in mano, e Cac-
ciatori, che lo seguono.

Sinfonia

Recitativo

TRASIMEDE

*HYH�(U[PNVUH�HTH[H��KHS�WLUULSSV�HUPTH[H�
ad onta della morte, io pur t’adoro.

MERASPE

Trasimede è costui.

ANTIGONA 
)LU�SV�JVUVIIP�

MERASPE

+P�[L�PS�WYPUJPWL�HJJLZV&�)\VU�TLaaV�HMMu̸WLY�
introdurti in corte.

ANTIGONA

Lascia a me oprar.

MERASPE

T’assista amica sorte.

(Si avanzano.)

TRASIMEDE

(OPTu��5\TP��*OL�TPYV&�+P�JVZ[LP�ULS̸ZLTIPHU[L�
Z[\WLMH[[V�YH]]PZV�K»(U[PNVUH̸S»PTTHNV��L�PS�WYV-
prio viso.

MERASPE

Va cauta nel celarti.

ANTIGONA

Taci, non dubitar.

TRASIMEDE

Tu, dunque vivi, Antigona, mia vita, sospi-
YH[V̸TPV�ILU��TPV�JVY��TPH�S\JL&

ANTIGONA 
*OL�]HULNNP��:PNUVY&�5VU�[P�JVUVZJV!�KP̸X\LZ[V�
MVS[V�IVZJV�WYV]LYH�HIP[H[YPJL��ÄNSPH̸ZVU�PV�KP�
quel pastor, che miri.

TRASIMEDE

7P��JOL�SL�S\JP�HMÄZV�̸PU�X\LS�[\V�]HNV�]PZV�
ingannato ne resto.

ANTIGONA

Signor, qual tu ti sia?

TRASIMEDE

Prencipe sono.

ANTIGONA

E come tal t’inchino.

TRASIMEDE

Questi ossequi ricuso da te Antigona 
TPH�̸3HZZV��*OL�KPJV��:J\ZHTP��WHZ[VYLSSH��̸PV�
son deluso. Qual è dunque il tuo nome?

ANTIGONA

Rosilda.

TRASIMEDE

E tu?

MERASPE

Fidalbo.

TRASIMEDE

.Pn�JOL�H]LaaH�[\�ZLP�H�[YH[[HY�JVU�SL�WPHU[L�̸ZL�
JVS�[\V�NLUP[VYL�HSSH�JVY[L�]LYYHP�̸[\�KLS�NPHYKPU�
real l’assunto avrai.

MERASPE

Figlia, non ricusar sì buon partito.

ANTIGONA

Aggradisco l’invito.

TRASIMEDE

(ad uno de’ suoi seguaci, il quale parte.)

,�[\�YHJJVNSP�PU�[HU[V̸NSP�ZWHYZP�JHJJPH[VYP�X\P�
K»PU[VYUV̸JOu�HSSH�9LNNPH�PV�YP[VYUV�



MERASPE 
PNUVY��ZL�X\PUKP�WHY[P̸ZHYLT�[VZ[V�HSSH�9LNNPH�HK�
inchinarti.

Aria

TRASIMEDE

Se l’arco avessi e i strali,
direi che in forma umana
Venuta sia Diana
Al saettar le belve.
Se non, dimmi, mortali
6�ILSSH�5PUMH�P�S\TP�
:L�UHJX\LYV�MYH�P�5\TP�
O pur fra queste selve.

(Parte.)

Scena X
Antigona e Meraspe.

Recitativo

ANTIGONA 
5VU�WV[Yn�TLNSPV�PS�MH[V
il Prence aver guidato in questo bosco.

MERASPE

5VU�Zy�[VZ[V�SV�]PKP�̸JOL�PV�JVUVIIP��L�[P�
conobbe ancora.

ANTIGONA

0S�YP[YH[[V�]HNOLNNPH�̸L�ZVTPNSPHUaH�PU�TL�WP��
S»PUUHTVYH"̸TH�PS�JY\KV�(KTL[V��V�+PV��WLY�TL�
]VYYLP̸JOL�JVZy�YPZWVUKLZZL�H»�]V[P�TPLP�

MERASPE

:WLYH"�SH�ZWLTL�UVZ[YH�u�X\HZP�PU�WVY[V!̸5VU�[P�
Z[HUJHY��MH�J\VYL�̸KVWV�NSP�HMMHUUP�HUJVY�]PLUL�PS�
conforto.

Aria

ANTIGONA 
Sen’ vola lo sparvier
Per ogni estraneo lido,
Spiando in ogni nido
Se potrà mai veder
Preda novella.
S’egli la trova poi
*VU�MVYaH�L�JVU�]PNVY
Rivolge i vanni suoi
Sopra di quella.



ATTO SECONDO
Ouverture

perchè Alceste ritorni al Rege Admeto.

ALCESTE

Liberator pietoso.

ERCOLE

9LNPUH�SPILYH[H�̸YP[VYUPHTV�HS�[\V�ZWVZV�

ALCESTE

Dalla morte alla vita io son rinata.

Aria

Quanto godrà
Allor che mi vedrà,
L’amato sposo mio,
Il caro ben.
Sò che dirà,
Mio dolce e bel desio,
Idolo del cor mio,
Ti stringo al sen. 

(Partono.)

Scena II
Giardino. Antigona ed Orindo.

Recitativo

ANTIGONA 
E che sperar poss’io,
se il bell’idolo mio,
vago del mio dolor, che l’alma strugge,
lungi da questo seno
(o Dio! sen’ fugge?)

ORINDO

5VU�[»HMÅPNNLY��V�ILSSH�̸JOL�ZLY]P�HSSL�[\L�
]VNSPL̸NPn�TPSSL�JVYP�H]YHP"�L�PS�WYPTV̸HK�HTHY[P�PV�
sarò.

ANTIGONA

Amarmi? o questo nò!

ORINDO

Sì rigida! perchè?

(Accenna di vezzeggiarla.)

Scena I
Inferno, nel quale si vede Alceste incatenata ad un 
sasso, e tormentata da due Furie. Si apre la Scena al 
suono di orrida Sinfonia.

Recitativo

ERCOLE

(con Clava, che conduce Cerbero incatenato.)

In van ti scuoti, in vano,
*OP\KP�ULSSL�[\L�NVSL�P�YLP�SH[YH[P"
PTWYPNPVUH�P�[\VP�ÄH[P�ULSS»PUNVYKV�[\V
ventre! In questi sassi, tra due ferri, 
io t’incateno i passi.

(Getta Cerbero nella voragine dalla quale forte 
TXDQWLWj�GL�IXPR��H�ÀDPPH��

ALCESTE

Alcide, Alcide?

ERCOLE

Alceste?

ALCESTE

Pietà de’ miei tormenti.

ERCOLE

Per te discesi in queste soglie ardenti.

Segue la Sinfonia; Ercole discende nella voragine, 
percuote con la clava le Furie, che tormentavano 
Alceste, le quali impaurite  fuggono a volo per 
l’aria, e la conduce fuori dell’inferno, facendola 
montar seco per le rupi; si chiude la gola, e poi 
così tardamente sparisce.

Sinfonia

ERCOLE

Ecco Alceste spezzati
i tartarei legami,
seguimi, se tu brami
da sì tristo soggiorno
ritornar ravvivata ai rai del giorno.
Del supremo Tonante mio genitor
quest’è l’alto decreto,
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ANTIGONA

Frena la destra audace.

ORINDO

Tanto rigor?

ANTIGONA

*V[HU[V�HYKPY&

ORINDO

Incolpa la tua beltade.

ANTIGONA

0UKLNUV�̸[\�JLYJOP�HTVY��L�PUJVU[YLYHP�SV�ZKLNUV�

Aria

ORINDO

)LSSH��UVU�[»HKPYHY"
E che ci posso far,
Se a me rubasti il cor?
5VU�WVZZV�UV�ILU�TPV
*HUNPHY�PS�TPV�KLZPV
Perchè lo sforza Amor.

Scena III
Trasimede con il ritratto in mano, Antigona ed 
Orindo in disparte.

Recitativo

TRASIMEDE

Godo, o bella, vederti in questo loco.

ANTIGONA 
:PNUVY��NYHaPL�[P�YLUKV̸KL»�[\VP�YLNP�MH]VYP�

TRASIMEDE

4PV�ILSSPZZPTV�MVJV�̸[\�ZLP�KVSJL�JHNPVU�KL»�TPLP�
dolori.

ANTIGONA 
A chi parli?

TRASIMEDE

Al mio bene.

ANTIGONA 
A quel dipinto?

TRASIMEDE

5V��UV��H�X\LSSV�JOL�PV�TPYV�̸(OP��S»HS[YV�u�
estinto.

ORINDO

6Y�ZV��WLYJOu�TP�ZWYLaaH!̸,SSH�HTH�PS�7YLUJL��L�
l’amor mio non cura.

TRASIMEDE

:y��Zy��WP��JOL�]P�TPYV

(guardando Antigona)

:VZWPYH[L�]HNOLaaL�Zy��]VP�ZPL[L�̸JOL�S»HUPTH�
T»HYKL[L!̸K»\UH�ILS[n�KPWPU[H�̸X\HS�JVUMVY[V�
ZWLYHY�WVZZV�HS�TPV�K\VSV&̸=HUUL�(U[PNVUH�HS�
suolo,

(Getta il ritratto, ed Orindo ascosamente lo racco-
glie, e parte.)

(�[L��H�[L�TP�]VSNV�̸ZWSLUKVY�KP�TPL�W\WPSSL�̸ILSSH�
LMÄNPL�HUPTH[H�̸JHYH�(U[PNVUH�HTH[H�

ANTIGONA 
Fuggirò col partir la tua follia.

TRASIMEDE

Ferma Antigona mia.

Aria

+H�[L�WP��[VZ[V�WHY[PY�]VNS»PV�
)LS�PKVS�TPV�
Ma con te resta questo mio cor.
Deh, ti sovvenga, ch’io vivo in pene,
*HYV�TPV�ILUL�
E per te abrucio d’un vivo ardor.

(Parte.)

Scena IV
Recitativo

ANTIGONA

(sola)

Per me si strugge Trasimede, o Dio!
Ma se amarlo non posso,
E che mai far degg’io?
Ad un oggetto solo è il cor costante,
e Admeto è quello, per cui vivo amante.
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Aria

E per monti, e per piani, e per selve
Tra bruti, e tra belve
Io costante il mio ben seguirò.
Se pietà non ha poi di mie pene
L’amato mio bene,
Io per esso contenta morrò.

(Parte.)

Scena V
Admeto, ed Orindo con il ritratto

Recitativo

ORINDO

Sire; da che bramasti
la cagion de’ trasporti saper di Trasimede;
io col pensiero rivolto a ricercarla,
e a compiacerti, seguiva il Prence;
L�ULS�ZLN\PYSV�HS�ÄUL�JVUVIIP�
ch’era questa.

(Gli porge l’immagine di Antigona.)

L’immago di colei, per cui sospira;
Antigona la chiama,
morta la crede, e in vita ogn’or la brama.

ADMETO

*VTL�S»H]LZ[P&

ORINDO

0TTLYZV�ULS�Z\V�K\VSV�̸]HUUL�(U[PNVUH�HS�
Z\VSV�̸LP�KPZZL��L�SH�NL[[~!�PV�UVU�]LK\[V�̸SH�YHJ-
colsi, e qui venni.

ADMETO

(ZZHP�KP�SLP�WP��]HNV�̸OH�PS�]VS[V�Z\V�X\LZ[H�
IPaaHYYH�PTTHNV"̸K»(U[PNVUH�UVU�u��JOL�;YHZP-
TLKL̸\U�[LTWV�NPn�S»LMÄNPL�Z\H�TP�KPLKL�

ORINDO

-VYZL�KP�X\HSJOL�ILSSH�̸JO»OH�K»(U[PNVUH�PU�
nome egli sarà.

ADMETO

,�ZP�ZWYLaaH�JVZy�[HU[H�ILS[n&̸=HUUL�6YPUKV��LK�
VZZLY]H�̸JVTL�MHJLZ[P��PS�7YLUJL"�L�[VYUH�̸X\HUKV�
credi saper di lui.

ORINDO

Legge è il commando.

(Parte.)

ADMETO

+V]L�TP�[YHZWVY[H[L̸=HUP[n�KP�WLUZPLYP�̸(K�(SJL-
Z[L�[VYUH[L�̸,�JVS�WLUZPLY�TPYH[L̸;YH�S»VTIYL�
PS�TPV�ILS�ZVSL�̸+LO�[VYUH�V�PU]P[[H�WYVSL̸+LS�
4VUHYJH�KLS�*PLS"̸;VYUHTP��VO�+PV�̸(SJLZ[L�PS�TPV�
[LZVY�̸3»PKVSV�TPV�

Aria

Sparite, o pensieri,
Se solo volete,
Tiranni severi,
*O»PV�WLUP�JVZy�
Se pur lo potete,
Rendete l’oggetto,
*OL�NYH[V�KPSL[[V
Mi diè notte e dì!

Scena VI
Mentre Admeto stà per entrare in scena, vien 
sopragiunto da Antigona e Meraspe; Trasimede gli 
osserva in disparte.

Recitativo

ANTIGONA 
Ecco chi tanto adoro.

MERASPE

A lui ti scuopri.

ANTIGONA 
Io vado.

(S’inginocchia a’ piedi del Re.)

:PNUVY"�NPn�JOL�SH�ZVY[L�H�TL�[P�N\PKH�̸\TPS�X\HS�
ZVUV�HUJO»PV��IYHTV�PUJOPUHY[P!̸X\P�ULS�9LHS�
.PHYKPUV�̸KP�X\LZ[P�ÄVY�SH�J\YH�H�TL�M\�KH[H�

ADMETO

,YNP[P��V�ILSSH"̸HWWYV]V�PU�[L�SH�ZJLS[H�

(La solleva da terra.)

ANTIGONA 
(OP��[YVWWV��̸[YVWWV�TP�VUVYP��V�:PYL�
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(Admeto osserva il ritratto, e poi Antigona.)

TRASIMEDE

*OL�]LKV��[YH�SL�IYHJJPH̸KLS�9L�SH�ILSSH�TPH�

ADMETO

Dimmi, chi sei?

ANTIGONA 
9VZPSKH�T»HWWLSSV̸�L�ÄNSPH�ZVU�KP�X\LS�WHZ[VYL�

(Accennando Meraspe.)

ADMETO

*VUVZJP�X\LZ[H�LMÄNPL&

ANTIGONA

Sì, mio Signor; la vidi in mano a Trasi-
TLKL!̸8\LZ[H�u�X\LSSH��WLY�J\P�LNYV�K»HTVY�
KLSPYH"̸L�K»(U[PNVUH�TVY[H�SH�WLYKP[H�MH[HS�
WPHUNL�̸L�ZVZWPYH�

ADMETO

*OL�WHYSP�[\�K»(U[PNVUH&

ANTIGONA

Racconto quanto so.

ADMETO

La vedesti?

ANTIGONA

:\�SL�;YVQHUL�(YLUL�NPn�[LTWV�u�̸PS�WPu�WVY[HP"�
]PKP�X\LSSH�PUMLSPJL�̸L�S»HTTPYHP�

ADMETO

*VTL�ZHP��JOL�KP�SLP�ZPH̸;YHZPTLKL�HJJLZV&

ANTIGONA

Lo sò, perchè sovente Antigona mi 
JOPHTH�̸WLYJOu�MVYZL�HZZVTPNSPV�H�X\LS�YP[YH[[V"̸L�
SH�Z\H�ÄHTTH�ZJVWYL�L�PS�Z\V�[VYTLU[V�

ADMETO

*OL�HZJVS[V&�(O�;YHZPTLKL�̸PS�[\V�MHSSV�JVT-
WYLUKV�̸SH�[\H�ÄHTTH�KPZJ\VWYV�̸L�SH�[\H�MYVKL�
PU[LUKV�̸+»(U[PNVUH�PU]HNOP[V̸KH�;YVQH�TP�WVY[H-
Z[P̸S»LMÄNPL�K»HS[YH�KVUUH��L�T»OHP�[YHKP[V�

ANTIGONA

5\TL�KLS�JPLS��JOL�ZLU[V�

TRASIMEDE

3»PTTHNV��JOL�WVJ»HUaP�HS�Z\VS�NL[[HP̸SH�TPH�
MYVKL�OH�Z]LSH[H!̸-H[[V�ILU�PV��JOL�YLZ[P�HS�9L�
involata.

(Parte.)

ADMETO

:L�S»H\YH�[\�YLZWPYP�̸KLNSP�,SPZP�ILH[P��(U[PNVUH�
JVUKVUH̸PS�TPV�JVTTLZZV�LYYVYL!̸(S�[YPI\UHS�K»H-
TVYL�UVU�T»HJJ\ZHY�K»PUNYH[V̸T»PUNHUU~�;YHZP-
mede.

ANTIGONA

Ah scellerato!

ADMETO

Stimi Antigona morta?

ANTIGONA

0U�TLaaV�HSSL�HYTP̸KH�MLYYV�VZ[PS�YLZ[~�Z]LUH[H�
PU�JVY[L!̸TH�ZL�]P]H�X\P�MVZZL��VY�JOL�KPZJPVS[V�
ZLP�̸ZLJV�JLSLIYLYLZ[P�P�WYVTLZZP�PTLULP&

ADMETO

5VU�ZV�JP~�JOL�MHYLP�

(Parte.)

ANTIGONA

5VU�ZV�JP~�JOL�MHYLP&̸+\UX\L�Zy�WVJV�T»HTHZ[P��
traditor?

MERASPE

6�7YPUJPWLZZH�̸WLYJOu�UVU�[P�ZJVWYPZ[P&

ANTIGONA

Perchè ancor non è tempo.

MERASPE

-VYZL�UVJP]H�H�[L�ÄH�SH�[HYKHUaH&

ANTIGONA

0U�THY�K»HMMHUUP�HZZVY[H�̸4LYHZWL��PV�]LKV�NPn�SH�
mia speranza.
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Aria

Da tanti affanni oppressa
Talor dico a me stessa:
Vivere tu non puoi, misera amante.
Par che il confermi amore,
Dicendo, che dal core
Partirà solo il duol, con l’alma errante.

(Partono.)

Scena VII
Bosco. Ercole, ed Alceste, travestita da guerriero.

Recitativo

ERCOLE

(�X\HS�ÄUL��V�9LNPUH�
sotto guerriero manto il sen copristi?

ALCESTE

,YJVSL"�KLS�TPV�JVYL̸]V»�ZJVWYPY[P�NSP�
HYJHUP�̸:HWWP��JOL�X\LZ[P�HYULZP̸]LZ[PYTP�MLJL�
NLSVZPH�K»HTVYL�̸:L�PS�JVUZVY[L�HKVYHP�̸[\�PS�
]LKLZ[P��L�SV�ZHP�̸6Y��JOL�TLYJu�KLSSH�[\H�KLZ[YH�
PU]P[[H̸KHSS»HIPZZV�HSSH�S\JL�PV�ZVU�[VYUH[H�̸]V»�
ZJVWYPY��ZL�ULS�JVY�KLS�TPV�JVUZVY[L̸]LY�TL�
spento è il suo amor con la mia morte.

ERCOLE

*YLKPTP��JOL�KVNSPVZV�PS�[\V�MH[[V�KLWSVYH�̸L�PS�
nome tuo và proferendo ogn’ora.

ALCESTE

:L�PS�TP�WPHUNL�KPY~�̸JO»LNSP�u�PS�WYPTV�THYP[V�̸JOL�
]LKV]V�YLZ[HUKV̸MYH�[VYTLU[VZL�]VNSPL̸Z»HIIPH�
veduto a lacrimar la moglie.

ERCOLE

(O��JVTL�HS�[\V�HWWHYPY��[VZ[V�PS�]LKYHP�̸UHZJLYNSP�
K»PTWYV]PZV�SH�NPVPH�HS�JVYL�̸L�HS�TLZ[V�SHIIYV�PS�
riso.

ALCESTE

+LO"�JVU[LU[H[P�(SJPKL�WYPH�KP�TL�̸YPJVUK\Y[P�
LU[YV�SH�9LNNPH̸V]L�NP\U[V�KPYHP��JOL�PU�]HU�WLY�
TL�JHSJHZ[P̸SL�]PL�K»HIPZZV��L�JOL�UVU�TP�[YV]H-
sti.

ERCOLE

(SSH�[YPZ[H�UV]LSSH̸S»LJJLZZP]V�KVSVY�WV[YPH�Z]L-

narlo.

ALCESTE

:HY~�WYLZ[H�HS�ZVJJVYZV̸L�H�YPZHUHYSV�

ERCOLE

.Pn�JOL�JVZy�[»HNNYHKH�̸WHY[V��(SJLZ[L��H�ZLY]PY[P�

ALCESTE

Starò poco a servirti.

Aria

Gelosia spietata Aletto,
Meco uscisti dall’inferno,
E m’entrasti a forza in petto
7LY�HMÅPNNLY�X\LZ[V�JVY�
Ti vorrei scacciar dal seno,
Ma non ho vigore bastante;
*OP�WYV]H�PS�[\V�]LSLUV�
5~��UVU�ZH��JOL�JVZH�u�HTVY�

(Parte.)

Scena VIII
Admeto, solo.

Recitativo

ADMETO

Quivi tra questi solitari orrori,
lontan dall’altre cure
vengo a sfogar gl’interni miei dolori.
Admeto, e che farai?
Fra l’ombre della notte
quando tutto s’oblia
per doppio foco l’alma tua s’affanna.
La sorte ti condanna,
di due belle, che estinte
già negli Elisi son, d’essere amante:
Dove trarrai le piante
per trovar il tuo bene?
Se il trovi poi, chi ti trarrà di pene?
Ah! che se abbraccio Alceste,
Antigona disprezzo, e al mio cor,
benchè avezzo a penar sempre,
un tal dolor è troppo.
Giusti numi del ciel, se deste aita
H�X\LZ[H�HMÅP[[H�]P[H�
MH[L��JOL�PS�K\VSV�HIIPH�PU�TL�ÄUL�VTHP�
Admeto, e che farai?
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Aria

Ah, sì, morrò,
E allor potrò
Dividere quel cor,
*OL�PU�]P[H�u�WVJV�
*VZy�ULS�KVWWPV�HTVY
All’una, e l’altra bella
Risplenda una facella
In doppio foco.

(Parte.)

Scena IX
Antigona condotta a forza da soldati e Trasimede.

Recitativo

ANTIGONA 
Lasciatemi, oh felloni,
voi nell’opre imitate
i barbari pirati, empi ladroni!

TRASIMEDE

0UJVSWH��V�ILSSH��PUJVSWH̸PU�[L�SH�ZVTPNSPHUaH�̸JOL�
K»(U[PNVUH�WVY[P�̸L�UVU�S»VMMLZL�TPL��UVU�P�TPLP�
torti.

ANTIGONA

8\LZ[»u�S»HTVY��SH�MLKL̸JOL�HK�(U[PNVUH�ZLYIP&

TRASIMEDE

6�YPTWYV]LYP�NP\Z[P��V�TPH�THUJHUaH�̸7LY�]HUH�
ZVTPNSPHUaH̸KV]Y~�YLUKLYTP�PUÄKV&̸9LZ[H�PU�
WHJL�9VZPSKH��L�ZL�[»VMMLZP̸KP�NPn�WLU[P[P�P�ZLUZP�
miei son resi.

(I soldati lasciano Antigona, ed ella si ritira.)

Scena X
Trasimede, a cui giunge un paggio che gli presenta 
un ritratto; ed Antigona in disparte.

Recitativo

TRASIMEDE

Questo dunque è il ritratto
che per me tu involasti
dal real gabinetto?
Ma che vegg’io?

(Guarda il ritratto.)

Questa non è l’immago d’Antigona
il mio bene, ma l’immago del Re;
prendila o stolto, e ritornala in corte!

(Nel partire che fa il paggio con il ritratto del Re, le 
cade disavvedutamente.)

Anche un bene dipinto
mi contende la sorte.

Aria

*OP�u�UH[V�HSSL�Z]LU[\YL
5VU�W\~�THP�YP[YV]HY
*VUMVY[V�L�WHJL�
Incontra ogn’or sciagure,
5u�PS�ILU�ZH�THP�[YV]HY�
Se parla, o tace.

(Parte.)

Scena XI
Antigona sola, e poi Alceste.

Recitativo

ANTIGONA 
Il ritratto d’Admeto ha nel corso
perduto il servo incauto;
non è poco, o fortuna,
che in mano mi presenti il ritratto
gradito di colui, che nel cor
porto scolpito.
O caro Admeto, o idolatrato volto!

ALCESTE

6�JHYV�(KTL[V��JOP�u�JVZ[LP�̸JOL�HZJVS[V&

ANTIGONA

(TVY�SV�Zn��X\HU[V��V�TPV�ILU�̸[»HKVYV!�
3HZJPH[L��JO»PV�]P�IHJP�̸HKVYH[L�ZLTIPHUaL��
ond’io mi moro.

ALCESTE

*VZ[LP�ZVWYH�PS�YP[YH[[V̸KLS�9LNL�TPV�JVUZVY[L�
]n̸NLTLUKV�JVZy�WLY�KHYTP�TVY[L�

ANTIGONA

*OP�T»VZZLY]H&

ALCESTE

<U�N\LYYPLYV̸JOL�SL�[\L�]VJP�\Ky�
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ANTIGONA

*OP�u�[YHÄ[[H�K»HTVY��WHYSH�JVZy�

ALCESTE

9LZPZ[P��V�JVY�̸+LO��KPTTP!̸(TP�[\�X\LSS»HZWL[[V&

ANTIGONA

0V�S»HTV��u�]LYV�̸L�ZL�ILU�TLS�JVU[LZL̸PS�KLZ[PUV�
ZL]LYV�̸ZWLYV�JOL�\U�Ky�SH�ZVY[L̸TLS�JVUJLKH�PU�
consorte.

ALCESTE

8\LZ[V�u�[YVWWV��*OP�ZLP&

ANTIGONA 
+LSS»LZZLY�TPV�UVU�WVZZV̸KHY[P�UV[PaPH�HSJ\UH"̸ZVS�
[P�KPY~��JO»PV�ZVUV̸\UV�ZJOLYaV�KLS�MH[V�L�KP�MVY-
tuna.

ALCESTE

E dove abiti?

ANTIGONA

In corte.

ALCESTE

4HP�UVU�SH�]PKP�̸(»�[L[[P�[\VP�YP[VYUH�

ANTIGONA

Addio.

ALCESTE

=H�PU�WHJL"�HO�UV�̸-LYTH[P��HZJVS[H��KPTTP!̸(TP�PS�
Tessalo Re?

ANTIGONA

Di lui m’accesi.

ALCESTE

E speri tu di conseguirlo in sposo?

ANTIGONA

7P��UVU�TP�JOPLKLY��UV��WP��KPY�UVU�VZV�

Aria

La sorte mia vacilla
*VTL�ZJPU[PSSH�PU�JPLS
Tremula stella;
Talor s’oscura, e poi
Spargendo i raggi suoi
(WWHY�WP��ILSSH�

(Parte.)

Scena XII
Recitativo

ALCESTE

Quest’è dunque la fede,
che mi serba colui, per cui già volsi
perder la propria vita?
Ingratissimo Re, empio consorte!
Ma, che deliri, o Alceste?
-VYZL�PU]VS~�JVZ[LP�S»LMÄNPH�HTH[H
L�Z»PUÄUNL�JVZy��WLY�UHZJVUKLYL�H�TL�
che l’ha rubata.

Aria

Vedrò fra poco
Se l’idol mio
*HUNP~�KLZPV�
O se costante
Ei pur m’adora
Qual m’adorò.
Poi s’egli a giuoco
Prende il mio affetto,
A suo dispetto
*VZ[HU[L�HUJVYH
Io l’amerò.
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ATTO TERZO
MERASPE

+VWV�SH�NYHU�ZJVUÄ[[H̸KH�0SPV�M\NNy��L�TLJV�X\P�
ZP�[YHZZL"̸ÄNSPH�TPH�WVP�ZP�ÄUZL�̸LK�VY�JOL�PS�MH[V�
[»OH�KP�TVNSPL̸WYP]H[V��SH�TPZLYH�ZWLYH]H��JVS�
KP]LUPY̸[\H�ZWVZH�[YH�MLSPJP�JVU[LU[P̸KHY�[YLN\H�H»�
suoi tormenti.

ADMETO

+LZ[PU��JOL�\KPY�TP�MHP�̸,YNP[P�W\YL��6YPUKV"

(Meraspe si leva da terra.)

=HUUL�JVU�X\LZ[H�ZJVY[H̸H�YPU[YHJJPHY�K»(U-
[PNVUH�P�]LZ[PNP̸L�X\P�JVU�LZZH�P�YLP�ILU�[VZ[V�
apporta.

ORINDO

+LNNPV�WYPH�KPY[P��V�:PYL�̸JO»u�SH�]VJL�JVT\U��
JO»,YJVSL�PU]P[[V̸ZPH�KH�:[PNL�[VYUH[V�

ADMETO

È solo o accompagnato?

ORINDO

Alcun seco non è.

ADMETO

Vanne, ubbidisci, poi ritorna a me.

(Orindo parte.)

Qual’è tuo nome vero?

MERASPE

Io son Meraspe.

ADMETO

)LU�[L�\KPP�YPJVYKHY!̸3H�[\H�YPJOPLZ[H�HKLTWP[H�
ZHYn"̸TH�PU�JVY[L�YLZ[H�

Aria

MERASPE

Signor, lo credi a me,
Ti serba amore, e fè,
E ogn’or per te sarà
Fida e costante.
.PHTTHP�WP��ÄKV�HTVY
Si vide entro d’un cor

Scena I
Cortile. Admeto, e poi Meraspe ed Orindo.

Arioso

ADMETO

A languir ed a penar
m’ha destinato Amor -

Recitativo

MERASPE

Ah! Sire, imploro alle pianti reali
d’Astrea la spada ultrice:
Antigona infelice -

ADMETO

*OL�SHNYPTL�ZVU�X\LSSL̸JOL�JVS�UVTL�K»(U[P-
gona confondi?

MERASPE

8\LZ[V�TPV�JVYL�HMÅP[[V�̸K»\U�VS[YHNNPH[V�
VUVYL"̸SH�]LUKL[[H�[P�JOPLKL�̸V�:PYL�PU]P[[V�̸0UJV-
gnita masnada…

ADMETO

E che mai sia?

MERASPE

Rosilda m’involò.

ORINDO

0V�SL�SVY�JVSWL�H[[LZ[V̸JOL�SL�]PKP��L�SV�Z~�

MERASPE

4H��JOL�KPJV�9VZPSKH&̸(U[PNVUH�u�JVSLP��JOL�
M\�PU]VSH[H"̸UVU�WLYTL[[L�S»VMMLZH�̸JO»PV�SH�
[LUNH�̸:PNUVY��WP��H�[L�JLSH[H�

ADMETO

*VTL&�(U[PNVUH�u�]P]H&

MERASPE

È viva, sì.

ADMETO

Oh fortuna, che intendo!
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di quel che a te donò
Quest’almo amante.

(Parte.)

Scena II
Admeto solo.

Recitativo

ADMETO

(TVY��X\HS�UV]H�ÄHTTH�TP�YPZ]LNSP�ULS�JVYL&
*OL�]HULNNPV&�Zy�[VZ[V�WLYKV�K»(SJLZ[L�TPH�SH
memoria, e l’ardore? Ma che? dovrò lasciare
ad uno lascivo in preda soggetta a sozzi baci,
quella beltà ch’alle mie nozze aspira?
5V�UV��T»HYKH�ULS�WL[[V�ZL�UVU�ÄHTTH
d’Amore incendio d’ira.

Aria

La tigre arde di sdegno,
Se perde il caro pegno,
Ma se lo trova poi,
Lo stringe al petto e annoda,
E ogn’or godendo va.
La tortora si lagna,
Se persa ha la compagna,
Se la rivede poi,
La voce al canto snoda
E seco in gioia sta.

Scena III
Mentre Admeto vuol partire, viene da Ercole incon-
trato.

Recitativo

ERCOLE

Dalla Reggia dell’ombre
ritornato alla luce, a te m’inchino.

ADMETO

;YH�SL�IYHJJPH�[P�HJJVSNV"̸L�X\HS�UV]LSSH�K»(SJL-
ste mia m’arrechi?

ERCOLE

;YH�NSP�VYYVYP�WP��JLJOP̸KLSS»PTWLYV�;HY[HYLV�PS�WPu�
WVY[HP"̸TH�[YH�X\LSS»VTIYL�PU]HUV̸(SJLZ[L�[\H�
JLYJHP�̸-YH�S»HSTL�H�.PV]L�HTPJOL�NVKLY̸KL]L�NSP�
,SPZP��V]L�PS�;VUHU[L�̸H�TL�ULNHUKV�PS�WHZZV��UVU�
TP�WLYTLZZL̸PS�WV[LY�NPY�WP��PUUHU[L�

ADMETO

*HYH�(U[PNVUH�TPH�̸W\NUHUV�H�[\V�MH]VYL�PS�
JPLS�̸SH�ZVY[L�L�HTVYL�

ERCOLE

7HY�JOL�U\SSH�ZP�[\YIP�HS�ÄU[V�H]]PZV�

ADMETO

.YHaPL�[P�YLUKV��(SJPKL�̸KP�X\HU[V�WLY�TL�VWYH-
Z[P"̸PS�[\V�PU]P[[V�]HSVY�ZLTWYL�HTTPYHP̸L�HWWYLZZV�
[HU[L�PSS\Z[YP̸[\L�MHTVZL�MH[PJOL�HUJV̸HNNP\UNLYL�
KP�WP��X\LZ[H�WV[YHP�

(Parte.)

ERCOLE

7HY[L�PS�9L��Uu�YPTPYV̸ZLNUV�HSJ\U�KP�[YPZ[LaaH�
PU�S\P̸YHJJVS[V"�Uu�W\YL�\U�ZVS�ZVZWPYV̸[YHZZL�HS�
TPV�KPY��Uu�ZP�[\YI~�ULS�]VS[V�̸*OL�]PJLUKL�ZVU�
X\LZ[L&̸(O��JVU�YHNPVU�]P]L�NLSVZH�(SJLZ[L�

Aria

Amor è un tiranno,
*OL�HP�ZLUZP�MH�N\LYYH�
Passente gli atterra
Per vaga beltà.
Aggiunge all’affanno
Geloso tormento,
E un solo contento
Già mai non le dà.

(Parte.)

Scena IV
Piazza. Antigona, poi Alceste.

Recitativo

ANTIGONA 
6O�+PV��5VU�MVYTV�WHZZV�JOL�PU�JVU[LTWSHY
quest’adorata immago non dia qualche
conforto al mio cor lasso.
Sì, ti bacio, bella immago
Del mio vago idolo mio.
Ma, oh Dio!

(Entra Alceste, e le toglie a forza il ritratto di mano.)

ALCESTE

3HIIYV�]PSL�LK�PUKLNUV�̸JO»H�\U�LMÄNPL�YLHS�
[LU[P�HJJVZ[HY[P�̸PV�KV]YLP�JHZ[PNHY[P"̸TH�WLYJOu�
[\�Y\IHZ[P�JVU�ZHJYPSLNOP̸IHJP�X\HSJOL�WPJ-
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JVSV�YHNNPV̸KP�THLZ[HKL�H�X\LZ[H�YLNPH�
PTTHNV"̸WLYJP~�JVU�JVY�KL]V[V̸]LULYHY�H�TL�
[VJJH�HUJOL�S»PUKLNUV̸LYYVY�KLSSH�[\H�IVJJH�

Scena V
Orindo con soldati, e dette.

Recitativo

ORINDO

Olà, soldati!
ecco qui il rapitore

(I soldati circondano Alceste, e l’incatenano.)

E con Antigona unito;
a lui si tolga il brando!
A voi tocca l’impresa,
a me il commando.

ALCESTE

;LTLYHYP��JOL�MH[L&̸(�TL�JH[LUL&�H�TL&

ORINDO

*VZy�JVTHUKH�PS�9L�̸WYVU[V�\IIPKPZJP�

ANTIGONA

0TWHYH�HK�VS[YHNNPHYTP̸JVU�HZWYH�]PSSHUPH"̸ZP�
castiga così la tua pazzia.

(Disdegnosa gli toglie di nuovo dalle mani il 
ritratto.)

Aria

Io ti bacio, o bella immago,
Del mio vago idol mio;
Or con te vado a far pago
il costante mio desio.

(Parte.)

Scena VI
Ercole, Alceste incatenata ed Orindo.

Recitativo

ERCOLE

*OL�]LNNPV��V�JPLS��JOL�]LNNPV&
Alceste prigioniera?
Ah sacrileghi indegni.

(Alza la clava.)

ORINDO

Ferma, signor, che fai?

ERCOLE

,�[HU[V�HYKPYL�H]L[L̸K»PUJH[LUHY�UVIPS�JHTWPVU�Zy�
degno?

ORINDO

Il Re così comanda.

ERCOLE

Olà sciogliete

(I soldati sciogliono Alceste.)

NSP�LTWP�SLNHTP��LK�HK�(KTL[V�KP[L�̸JO»PV�
rispondo di lui; su via partite

 (Parte Orindo con le guardie.)

ALCESTE

5VU�TP�JVUVIIL�6YPUKV̸ZV[[V�PS�N\LYYPLYV�
HYULZL"̸TH�WLUL[YHY�UVU�ZLWWP̸S»HS[H�JHNPVUL��
onde prigion me rese.

ERCOLE

7VY[H[P��(SJLZ[L��PU�JVY[L�̸L�Z[\WP[H�]LKYHP�ULNSP�
HMML[[P�T\[H[V̸PS�[\V�JVUZVY[L�

ALCESTE

*VTL&

ERCOLE

:»PV�UVU�T»PUNHUUV�̸[LTV��JOL�[\�NSP�ZJ\V-
WYP̸U\V]V�PUJLUKPV�HS�JVY�UH[V̸H�[\V�KHUUV�

ALCESTE

8\LZ[H�U\V]H�T»\JJPKL"̸V�KH�X\HS�MVU[L�ZVU�
WYVKV[[P̸P�TPLP�N\HP&

ERCOLE

Vieni in corte, e il vedrai.

ALCESTE

(O��JVU�YHNPVUL�PS�JVYL̸KH�NLSVZPH�JY\KLS�]PLU�
[VYTLU[H[V"̸TH�JVU�NP\Z[V�YPNVYL�PV�ZJOLYUPY�
SH̸ZHWY~��(KTL[V�HTH[V�

Aria

Là dove gli occhi io giro
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,�S»LYIH�L�P�ÄVY�YPTPYV
-HYZP�WP��]HNOP�L�ILSSP�
Perchè il mio ben frà lor
Mosse le piante,
Ogn’aura e dolce vento,
A me porge contento,
E il canto degli augelli
Par, che a me dica ogn’or:
Egli è costante.

(Parte.)

Scena VII
Sala Regia. Meraspe, Trasimede e poi Antigona.

Recitativo

MERASPE

Prence, meco gioisci:
Antigona è tornata;
è nella Regia, e in questo lieto giorno
H]YHU�S»\S[PTV�ÄUL�P�Z\VP�KVSVYP�

TRASIMEDE

E come?

MERASPE

7LY�SH�JVY[L�\UH�]VJL�Z»u�ZWHYZH̸JO»VNNP�
Admeto la prende in sua consorte.

TRASIMEDE

Misero Trasimede!

MERASPE

4H�]LKP��LSSH�X\P�]PLUL!̸4LNSPV�KH�SLP�
ZHWYLTV̸S»L]LU[V�KLS�Z\V�MH[V�

(Antigona entra.)

ANTIGONA

Qui vengo a rivederti, Admeto amato.

MERASPE

(U[PNVUH�MLSPJL�L�MVY[\UH[H�̸KVWV�ÄLYP�JVU[YHZ[P�
SH�[\H�ZVY[L̸JY\KLS�Z»u�HS�ÄUL�WSHJH[H�

TRASIMEDE

Antigona tu sei?

ANTIGONA

Sì, quella sono.

TRASIMEDE

*VUJLKP�H�TL»S�WLYKVUV̸KLSSL�[YHZJVYZL�VMMLZL�

ANTIGONA

6KPV�ZLYIHY�UVU�ZV�WLY�PS�NLYTHUV̸KLSS»PKVS�TPV�
che adoro.

TRASIMEDE

,K�u�]LY�JOL�TP�SHZJP&̸(O�JPLSP��PV�TVYV�

ANTIGONA

7YLUJL"�KLO�[P�JVUZVSH"̸HTV��JOP�ZLTWYL�HTHP"�
da me t’invola.

TRASIMEDE

*Y\KH��WLYÄKH��PUNYH[H"̸JVZy�K\UX\L�TP�SHZJP&�
HO��Zy��ZWPL[H[H�̸[\�TP�]LKYHP�TVYPY��ZL�UVU�
V[[LUNV̸X\LSSH��JO»PV�[HU[V�IYHTV�

ANTIGONA

,�JOL�JP�WVZZV�MHY&�4LYHZWL"̸HUKPHTV�

(Vuol partire.)

MERASPE

Datti pace, signor.

TRASIMEDE

Da me, tu parti?

ANTIGONA 
Sì, lo sposo m’attende.

TRASIMEDE

:»LNSP�H�TL�[P�JVU[LUKL�̸ZHWYn�W\UPYL�PS�JPLSV�S»VS-
[YHNNPV̸JO»HTIP�MH[L�HSS»HSTH�HTHU[L"̸L�WVP�[\�TP�
vedrai spirarti avante.

Aria

ANTIGONA 
E che ci posso far
Se non ti posso amar?
Tu piangi, tu peni,
Ma colpa mia non è
Se ad altri diedi il cor.
*VUZVSH[P��*OP�Zn��JOP�Zn�
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Ritrovi altra beltà,
*OL�ÄKH�WP��KP�TL
Apprezzi un tanto amor.

(Parte Antigona e Meraspe.)

Recitativo

TRASIMEDE

Mie speranze abbattute,
dove, dove andrete,
dal destino tradite, e dalla sorte?
Ma per qual causa incolpo del
destino i rigori? Ah, che il germano
solo causa il mio mal; empio inumano.

Aria

Armati, o core,
Di cieco sdegno!
Sveni l’indegno
Fiera impietà.
Già so che amore
Dentro il suo regno
Legge non ha.

Recitativo

Ma giunge il Re; da questa parte ascoso
al varco attenderò l’empio rivale;
KHYn�SH�TVY[L�Z\H�ÄUL�HS�TPV�THSL�

Scena VIII
Admeto, Antigona e Trasimede ed Alceste in 
disparte.

Recitativo

ADMETO

Vieni Antigona mia, deh vieni,
e godi ad onta delle frodi
di Trasimede; in questo giorno il fato
sul trono di Tessaglia caro ben
ti destina, mia sposa, e mia Regina.

ALCESTE

Occhi miei che mirate!

ANTIGONA

Sospirato idolo mio.

TRASIMEDE

7P��ZVMMYPY�UVU�WVZZ»PV�

ADMETO

Dolce foco gradito.

ALCESTE

*HYP�]LaaP�K»HTVY��NLU[PS�THYP[V�

Duetto

ADMETO, ANTIGONA

(STH�TPH��KVSJL�YPZ[VYV̸0V�[P�Z[YPUNV�0V�[»HIIYHJ-
cio in questo sen
̸+VSJL�L�JHYV�u�VNUP�THY[VYV�̸:L�YP[YV]V�PS�JHYV�
ben.

(Trasimede va per ferire Admeto, ed  incontrandosi 
con Alceste, ella gli toglie il ferro di mano; ed egli 
parte inosservato.)

Recitativo

TRASIMEDE

Muori.

ALCESTE

Fermati, iniquo.

ADMETO

(O�[YHKP[VYL&̸*VU[YV�TL�[HU[V�HYKPY&�6Sn�

Scena IX
Orindo con tutte le guardie.

Recitativo

ORINDO

Signore.

ADMETO

Sia arrestato costui.

ANTIGONA

Ah scellerato.

(Le guardie circondano Alceste per condurla via.)

ALCESTE

+HSSH�9LNPH�WYLZLUaH̸LTWP�UVU�TP�[VNSPL[L�
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ADMETO

(�TL�SV�JVUK\JL[L�̸*OL�TPYV��HO�JPLS�

ALCESTE

+P�JOL�Z[\WPZJP�PUNYH[V&̸;LTP�MVYZL�PUMLKLS��
JOL�X\LZ[H�KLZ[YH̸JOL�WLY�KHY[P�ZHS\[L��JVU�\U�
JVSWV̸KHS�ZLU�S»HSTH�ZP�[YHZZL��JVU[YV�[L̸PUMLSSV-
UP[H�THJOPUH[V�PU�[HS�W\U[V̸HIIPH�H�[\H�]P[H&

ADMETO

=LNSPV��ZVNUV�V�]HULNNPV�̸(SJLZ[L�

ANTIGONA

(SJLZ[L&�6O�+LP�̸:\H�JVUZVY[L�u�JVZ[\P�

Scena X
Ercole e detti.

Recitativo

ERCOLE

Opportuno qui giungo.

ALCESTE

6TIYH�V�9L�X\P�UVU�]LUNV"̸(SJLZ[L�PV�ZVUV!�
Mentii spoglie virili.

ERCOLE

Ed io miei detti.

ALCESTE

*VZy�H�ÄUNLYL�[LJV�PV�SV�WYLNHP�̸L�X\P�H�[LTWV�
HYYP]H[H�KP�ZLYIHY[P�SH�]P[H�̸KP�THUV�H�;YHZPTLKL�
questo ferro involai.

ADMETO

Ah! Dov’è l’empio?

ALCESTE

Fuggì.

Scena ultima
Trasimede e detti.

TRASIMEDE

5V��UV��ZPNUVY��ZVU�X\P"̸JHZ[PNH�W\Y�JHZ[PNH�\U�
TVZ[YV̸KP�M\YVYL��HNP[H[V�KH�HTVYL�

(S’inginocchia.)

ADMETO

6NNP�u�NPVYUV�KP�NPVPH�̸UVU�ZP�M\ULZ[P��UV�̸JVU�
l’altrui morte.

(Lo leva da terra.)

0V�[P�WLYKVUV��0U�TL�]\VS�ZVS�SH�ZVY[L̸JOL�
YPTHUNH�PS�KVSVYL�PU�[HU[H�NPVPH�̸(U[PNVUH��(SJL-
Z[L!�6O�JPLSV��V�Z[LSSL�̸*OP�KP�]VP�ZLN\PY~&̸8\HS�KP�
voi lascierò?

ALCESTE

(U[PNVUH�u�JVZ[LP��5\TP��JOL�HZJVS[V&

ANTIGONA

5V��ZPNUVYL"�HK�(SJLZ[L̸KL]P�SH�]P[H"�HK�LSSH�
PV�KL]V�HUJVYH̸SH�]P[H�[\H��JOL�WYLZLY]~�K\L�
]VS[L!̸ZP�JVUZLY]P�MYH�UVP�ZHSKH�TLTVYPH̸K»\U�H[[V�
PSS\Z[YL��(SJLZ[L�̸JLKL�H�\U�MLY]PKV�HTVY��S»HTVY�
di gloria.

(Prende Alceste per mano, e la presenta ad Admeto.)

ALCESTE

Generosa rivale.

ADMETO

Chi vide mai alma più bella in terra?

ANTIGONA

:[YPUNP�SH�ZWVZH�(KTL[V"̸PUKP�ZHWLY�TP�IHZ[H��
JOL�UVU�u�HTVY�̸X\LS�JOL�H�]PY[��JVU[YHZ[H�

ALCESTE

La gioia in me si avanza.

TRASIMEDE

*VTPUJPH�H�YH]]P]HYZP�PU�TL�ZWLYHUaH�

Aria

ALCESTE

Sì caro, caro sì,
;P�Z[YPUNV�HS�ÄU�JVZy
5LS�ZLU�HTH[V�
5VU�Kn�WP��NLSVZPH
Tormento all’alma mia
5u�HS�ZLU�WPHUNH[V�
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Recitativo

ADMETO

Ad Alceste la vita, a te l’onore
devo Antigona bella, ambe impresse
vi avrò sempre nel core.

CORO

:L�\U�JVYL�u�JVU[LU[V̸5VU�ZH�WP��IYHTHY�̸5u�MH�
WP��PS�[VYTLU[V̸<U�HSTH�WLUHY�

FINE DELL’OPERA


